
Orientierung auf Portugiesisch
176 Vokabeln, vom Anfänger bis zum Fortgeschrittenen.

# WORT ÜBERSETZUNG NIVEAU

1 Triciclo B1
/tɾiˈsiklu/
o · Pl. os triciclos

Dreirad B1–B2

2 Trotinete elétrica A2
/tɾutiˈnɛtɨ iˈlɛtɾikɐ/
a · Pl. as trotinetes elétricas

Elektro-Roller B1–B2

3 Acelerador B1
/ɐsɨlɨɾɐˈdoɾ/
o · Pl. os aceleradores

das Gaspedal B1–B2

4 Retrovisor B1
/ʁɛtɾuviˈzoɾ/
o · Pl. os retrovisores

der Rückspiegel B1–B2

5 Para-brisas B1
/ˌpaɾɐˈbɾizɐʃ/
o · Pl. os para-brisas

Windschutzscheibe B1–B2

6 Bagageira A2
/bɐɡɐˈʒɐjɾɐ/
a · Pl. as bagageiras

der Kofferraum B1–B2

7 Carro A1
/ˈkaʁu/
o · Pl. os carros

das Auto A1–A2

8 Autocarro A1
/ˌawtuˈkaʁu/
o · Pl. os autocarros

der Bus A1–A2

9 É longe daqui? A1
/ɛ ˈlõʒɨ dɐˈki/

Ist es weit von hier? A1–A2

10 Como chego lá? A1
/ˈkomu ˈʃɛɡu ˈla/

Wie komme ich dorthin? A1–A2

11 Manutenção preventiva B2
/mɐnutẽˈsɐ̃w̃ pɾɨvẽˈtivɐ/
a

Vorbeugende Wartung C1

12 Ter sentido de orientação espacial B2
/teɾ sẽˈtidu dɨ uɾjẽtɐˈsɐ̃w̃ ɨʃpɐˈsjal/

Einen Sinn für räumliche Orientierung haben C1

13 Título de condução B2
/ˈtitulu dɨ kõduˈsɐ̃w̃/
o · Pl. os títulos de condução

die Fahrerlaubnis C1

14 Está muito distante? A2
/ɨʃˈta ˈmũj̃tu diʃˈtɐ̃tɨ/

Ist es zu weit weg? B1–B2

15 Engarrafamento A2
/ẽɡɐʀɐfɐˈmẽtu/
o · Pl. os engarrafamentos

der Stau B1–B2

16 Quanto tempo leva até lá? A2
/ˈkwɐ̃tu ˈtẽpu ˈlɛvɐ ɐˈtɛ ˈla/

Wie lange dauert es, dorthin zu gelangen? A1–A2
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17 Que autocarro apanho? A2
/kɨ awtuˈkaʁu ɐˈpɐɲu/

Welchen Bus soll ich nehmen? A1–A2

18 Qual é a estação mais próxima? A1
/ˈkwaɫ ˈɛ ɐ ɨʃtɐˈsɐ̃w ˈmajʃ ˈpɾɔsimɐ/

Welcher ist der nächstgelegene Bahnhof? A1–A2

19 Farol B1
/fɐˈɾɔl/
o · Pl. os faróis

der Scheinwerfer B1–B2

20 Pneu sobresselente B1
/ˈpnew sobɾɨsɨˈlẽtɨ/
o · Pl. os pneus sobresselentes

das Reserverad B1–B2

21 Gasóleo A2
/ɡɐˈzɔlju/
o

der Diesel B1–B2

22 Abastecer o carro B1
/ɐbɐʃtɨˈseɾ u ˈkaʁu/

Das Auto auftanken B1–B2

23 Trocar o óleo B1
/tɾuˈkaɾ u ˈɔlju/

Das Öl wechseln B1–B2

24 Multa A2
/ˈmuɫtɐ/
a · Pl. as multas

das Bußgeld A1–A2

25 Perguntar o caminho A1
/pɨɾɡũˈtaɾ u kɐˈmiɲu/

Nach dem Weg fragen A1–A2

26 Fica depois da praça A1
/ˈfikɐ dɨˈpojʒ dɐ ˈpɾasɐ/

Es ist nach dem Platz A1–A2

27 Camião A2
/kɐmiˈɐ̃w̃/
o · Pl. os camiões

der Lkw A1–A2

28 Bicicleta A1
/bisiˈklɛtɐ/
a · Pl. as bicicletas

das Fahrrad A1–A2

29 Gasolina A2
/ɡɐzuˈlinɐ/
a

das Benzin A1–A2

30 Estação de serviço A2
/ɨʃtɐˈsɐ̃w̃ dɨ sɨɾˈvisu/
a · Pl. as estações de serviço

die Tankstelle A1–A2

31 Estacionar A2
/ɨʃtɐsjuˈnaɾ/
estacionei · estacionado

Parken A1–A2

32 A entrada é por onde? A1
/ɐ ẽˈtɾadɐ ɛ puɾ ˈõdɨ/

Wo ist der Eingang? A1–A2

33 Farolim B2
/fɐɾuˈlĩ/
o · Pl. os farolins

das Standlicht C1

34 Farolim traseiro B1
/fɐɾuˈlĩ tɾɐˈzɐjɾu/
o · Pl. os farolins traseiros

Rücklicht C1
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35 Computador de bordo B1
/kõputɐˈdoɾ dɨ ˈboɾdu/
o · Pl. os computadores de bordo

Bordcomputer C1

36 Chassis B2
/ʃɐˈsi/
o · Pl. os chassis

Fahrgestell C1

37 Atribuição de matrícula B2
/ɐtɾibwiˈsɐ̃w̃ dɨ mɐˈtɾikulɐ/
a · Pl. as atribuições de matrícula

die Kennzeichenzuteilung C1

38 Equilibragem de rodas B2
/ɨkiliˈbɾaʒɐ̃j̃ dɨ ˈʁɔdɐʃ/
a · Pl. as equilibragens de rodas

Auswuchten von Rädern C1

39 Ajudar pessoas com dúvidas de direção B1
/ɐʒuˈdaɾ pɨˈsoɐʃ kõ ˈduvidɐʒ dɨ diɾɛˈsɐ̃w̃/

Menschen helfen, die den Weg nicht kennen B1–B2

40 Pilotar uma mota B1
/piluˈtaɾ ˈumɐ ˈmɔtɐ/

Steuern B1–B2

41 Arrancar B1
/ɐʁɐ̃ˈkaɾ/
arranquei · arrancado

Anspringen B1–B2

42 Evitar as lombas B1
/iviˈtaɾ ɐʒ ˈlõbɐʃ/

Fahrbahnschwellen vermeiden B1–B2

43 Olhar o retrovisor B1
/uˈʎaɾ u ʁɛtɾuviˈzoɾ/

In den Rückspiegel schauen B1–B2

44 Farol queimado B1
/fɐˈɾɔl kɐjˈmadu/
o · Pl. os faróis queimados

Durchgebrannter Scheinwerfer B1–B2

45 Matrícula do carro A2
/mɐˈtɾikulɐ du ˈkaʁu/
a · Pl. as matrículas do carro

Kfz-Kennzeichen B1–B2

46 Não sei onde estou A1
/nɐ̃w̃ ˈsɐj ˈõdɨ ɨʃˈtow/

Ich weiß nicht, wo ich bin A1–A2

47 Na próxima esquina A1
/nɐ ˈpɾɔsimɐ ɨʃˈkinɐ/

An der nächsten Ecke A1–A2

48 Chave do carro A1
/ˈʃavɨ du ˈkaʁu/
a · Pl. as chaves do carro

Autoschlüssel A1–A2

49 Conduzir A2
/kõduˈziɾ/
conduzi · conduzido · unregelmäßig

Fahren A1–A2

50 Estrada A1
/ɨʃˈtɾadɐ/
a · Pl. as estradas

die Landstraße A1–A2

51 Qual o nome desta rua? A1
/ˈkwaɫ u ˈnomɨ ˈdɛʃtɐ ˈʁuɐ/

Wie lautet der Name dieser Straße? A1–A2

52 Qual é a morada daqui? A1
/ˈkwaɫ ˈɛ ɐ muˈɾadɐ dɐˈki/

Wie lautet die Adresse hier? B1–B2
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53 Qual o código postal desta zona? A2
/ˈkwaɫ u ˈkɔdiɡu puʃˈtaɫ ˈdɛʃtɐ ˈzonɐ/

Wie lautet die Postleitzahl für diese Region? B1–B2

54 Está ao lado do supermercado A1
/ɨʃˈta aw ˈladu du supɨɾmɨɾˈkadu/

Es liegt neben dem Supermarkt A1–A2

55 Fica em frente ao banco A1
/ˈfikɐ ɐ̃j̃ ˈfɾẽtɨ aw ˈbɐ̃ku/

Es liegt gegenüber der Bank A1–A2

56 No final da rua A2
/nu fiˈnaɫ dɐ ˈʀuɐ/

Am Ende der Straße A1–A2

57 Carta de condução A2
/ˈkaɾtɐ dɨ kõduˈsɐ̃w̃/
a · Pl. as cartas de condução

der Führerschein A1–A2

58 Acidente A2
/ɐsiˈdẽtɨ/
o · Pl. os acidentes

der Unfall A1–A2

59 Passe dois quarteirões A2
/ˈpasɨ ˈdojʃ kwɐɾtɐjˈɾõj̃ʃ/

Fahren Sie zwei Häuserblocks weiter B1–B2

60 A dois quarteirões daqui A2
/ɐ dojʃ kwɐɾtɐjˈɾõj̃ʒ dɐˈki/

Zwei Blocks entfernt B1–B2

61 No sentido contrário B1
/nu sẽˈtidu kõˈtɾaɾju/

In umgekehrter Richtung B1–B2

62 Carro desportivo B1
/ˈkaʁu dɨʃpuɾˈtivu/
o · Pl. os carros desportivos

Sportwagen B1–B2

63 Carro citadino B2
/ˈkaʁu sitɐˈdinu/
o · Pl. os carros citadinos

der Kleinwagen B1–B2

64 Carro híbrido B1
/ˈkaʁu ˈibɾidu/
o · Pl. os carros híbridos

Hybrid-Auto B1–B2

65 Carro de luxo B1
/ˈkaʁu dɨ ˈluʃu/
o · Pl. os carros de luxo

Luxusauto B1–B2

66 Marcha B1
/ˈmaɾʃɐ/
a · Pl. as marchas

der Gang B1–B2

67 Pisca A2
/ˈpiʃkɐ/
o · Pl. os piscas

der Blinker B1–B2

68 Meter o pisca B1
/mɨˈteɾ u ˈpiʃkɐ/

Blinken B1–B2

69 Combustível B1
/kõbuʃˈtivɛɫ/
o · Pl. os combustíveis

Kraftstoff B1–B2

70 Carregar no travão B1
/kɐʁɨˈɡaɾ nu tɾɐˈvɐ̃w̃/

Auf die Bremse treten B1–B2

71 Carregar no acelerador B1
/kɐʁɨˈɡaɾ nu ɐsɨlɨɾɐˈdoɾ/

Aufs Gaspedal treten B1–B2
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72 Desviar de buraco B1
/dɨʒviˈaɾ dɨ buˈɾaku/

Einem Schlagloch ausweichen B1–B2

73 Mudar de faixa B1
/muˈdaɾ dɨ ˈfajʃɐ/

Die Fahrspur wechseln B1–B2

74 Qual é o caminho mais curto? A2
/ˈkwaɫ ˈɛ u kɐˈmiɲu ˈmajʃ ˈkuɾtu/

Was ist der kürzeste Weg? A1–A2

75 É melhor apanhar um autocarro ou o metro?
A2
/ɛ mɨˈʎɔɾ ɐpɐˈɲaɾ ũ ɐwtuˈkaʁu ow u ˈmɛtɾu/

Ist es besser, mit dem Bus oder der U-Bahn zu
fahren?

A1–A2

76 Usar cinto de segurança A2
/uˈzaɾ ˈsĩtu dɨ sɨɡuˈɾɐ̃sɐ/

Den Sicherheitsgurt anlegen A1–A2

77 Automóvel A2
/ɐwtuˈmɔvɛl/
o · Pl. os automóveis

das Automobil A1–A2

78 Túnel A2
/ˈtunɛl/
o · Pl. os túneis

der Tunnel A1–A2

79 Pneu A2
/ˈpnew/
o · Pl. os pneus

der Reifen A1–A2

80 Encher os pneus A2
/ẽˈʃeɾ uʃ ˈpnewʃ/

Die Reifen aufpumpen A1–A2

81 Qual é o número do autocarro para o centro?
A1
/ˈkwaɫ ˈɛ u ˈnumɨɾu du awtuˈkaʁu pɐɾɐ u ˈsẽtɾu/

Wie lautet die Nummer des Busses zum Zentrum? A1–A2

82 Mostrar a carta de condução A2
/muʃˈtɾaɾ ɐ ˈkaɾtɐ dɨ kõduˈsɐ̃w̃/

Den Führerschein zeigen B1–B2

83 Autoestrada A2
/ˌawtuɨʃˈtɾadɐ/
a · Pl. as autoestradas

die Autobahn B1–B2

84 Viaduto B2
/vjɐˈdutu/
o · Pl. os viadutos

der Viadukt B1–B2

85 Ficar sem combustível A2
/fiˈkaɾ sɐ̃j̃ kõbuʃˈtivɛl/

Kein Benzin mehr haben B1–B2

86 Aprender pontos de referência B1
/ɐpɾẽˈdeɾ ˈpõtuʒ dɨ ʁɨfɨˈɾẽsjɐ/

Orientierungspunkte lernen B1–B2

87 Ter sentido de orientação B1
/teɾ sẽˈtidu dɨ uɾjẽtɐˈsɐ̃w̃/

Einen Orientierungssinn haben B1–B2

88 Entender respostas sobre localização B1
/ẽtẽˈdeɾ ʀɨʃˈpɔʃtɐʃ ˈsobɾɨ lukɐlizɐˈsɐ̃w̃/

Antworten zum Standort verstehen B1–B2

89 É perigoso ir a pé? A2
/ɛ pɨɾiˈɡozu iɾ ɐ ˈpɛ/

Ist es gefährlich, zu Fuß zu gehen? A1–A2

90 Parar no sinal A2
/pɐˈɾaɾ nu siˈnal/

Anhalten an einer Ampel A1–A2

91 Usar GPS A2
/uˈzaɾ ˌʒe ˌpe ˈɛsɨ/

GPS verwenden A1–A2
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92 Ar-condicionado A2
/aɾ kõdisjuˈnadu/
o · Pl. os ares-condicionados

die Klimaanlage B1–B2

93 Piloto automático B1
/piˈlotu awtuˈmatiku/
o · Pl. os pilotos automáticos

Autopilot B1–B2

94 Airbag B1
/ˈɛɾbɛɡ/
o · Pl. os airbags

der Airbag B1–B2

95 Capô B1
/kɐˈpo/
o · Pl. os capôs

Motorhaube B1–B2

96 Para-choques B1
/ˌpaɾɐˈʃɔkɨʃ/
o · Pl. os para-choques

Stoßstange B1–B2

97 Aplicação de transporte A2
/ɐplikɐˈsɐ̃w̃ dɨ tɾɐ̃ʃˈpɔɾtɨ/
a · Pl. as aplicações de transporte

Transport-App B1–B2

98 Planear paragens em viagens longas B1
/plɐniˈaɾ pɐˈɾaʒɐ̃j̃z ɐ̃j̃ viˈaʒɐ̃j̃ʒ ˈlõɡɐʃ/

Zwischenstopps auf langen Fahrten planen B1–B2

99 Carrinha A2
/kɐˈʁiɲɐ/
a · Pl. as carrinhas

der Kleintransporter A1–A2

100 Carro manual B1
/ˈkaʁu mɐnuˈal/
o · Pl. os carros manuais

Auto mit Schaltgetriebe A1–A2

101 Carro elétrico A2
/ˈkaʁu iˈlɛtɾiku/
o · Pl. os carros elétricos

das Elektroauto A1–A2

102 Travão A2
/tɾɐˈvɐ̃w̃/
o · Pl. os travões

die Bremse A1–A2

103 Buzina A2
/buˈzinɐ/
a · Pl. as buzinas

Die Hupe A1–A2

104 Mudar de direção A2
/muˈdaɾ dɨ diɾɛˈsɐ̃w̃/

Die Richtung wechseln A1–A2

105 Documento do carro A2
/dukuˈmẽtu du ˈkaʁu/
o · Pl. os documentos do carro

Fahrzeugpapiere A1–A2

106 Ter um plano B de trajeto B1
/teɾ ũ ˈplɐnu ˈbe dɨ tɾɐˈʒɛtu/

Einen Plan B für die Route haben B1–B2

107 Veículo B1
/vɐˈikulu/
o · Pl. os veículos

Fahrzeug B1–B2

108 Veículo ligeiro de passageiros B2
/vɐˈikulu liˈʒɐjɾu dɨ pɐsɐˈʒɐjɾuʃ/
o · Pl. os veículos ligeiros de passageiros

Personenkraftwagen B1–B2
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109 Veículo utilitário B2
/vɐˈikulu utiliˈtaɾju/
o · Pl. os veículos utilitários

Nutzfahrzeug B1–B2

110 Veículo pesado B1
/vɐˈikulu pɨˈzadu/
o · Pl. os veículos pesados

Schweres Fahrzeug B1–B2

111 Respeitar o limite de velocidade B1
/ʁɨʃpɐjˈtaɾ u liˈmitɨ dɨ vɨlusiˈdadɨ/

Die Geschwindigkeitsbegrenzung beachten B1–B2

112 Obedecer à sinalização B1
/ubɨdɨˈseɾ a sinɐlizɐˈsɐ̃w̃/

Die Schilder beachten B1–B2

113 Respeitar a passadeira B1
/ʁɨʃpɐjˈtaɾ ɐ pɐsɐˈdɐjɾɐ/

Fußgängerüberwege respektieren B1–B2

114 Conduzir à chuva A2
/kõduˈziɾ a ˈʃuvɐ/

Fahren im Regen A1–A2

115 Conduzir à noite A2
/kõduˈziɾ a ˈnojtɨ/

Fahren bei Nacht A1–A2

116 Bomba de gasolina A2
/ˈbõbɐ dɨ ɡɐzuˈlinɐ/
a · Pl. as bombas de gasolina

Tanksäule A1–A2

117 Trânsito parado A2
/ˈtɾɐ̃zitu pɐˈɾadu/
o

Stillstehender Verkehr A1–A2

118 Ajude um turista perdido A2
/ɐˈʒudɨ ũ tuˈɾiʃtɐ pɨɾˈdidu/

Helfen Sie einem verirrten Touristen A1–A2

119 Carro automático B1
/ˈkaʁu awtuˈmatiku/
o · Pl. os carros automáticos

Auto mit Automatikgetriebe A1–A2

120 Carro alugado A2
/ˈkaʁu ɐluˈɡadu/
o · Pl. os carros alugados

Leihwagen A1–A2

121 Desligar o motor A2
/dɨʒliˈɡaɾ u muˈtoɾ/

Den Motor abstellen A1–A2

122 Estrada nacional A2
/ɨʃˈtɾadɐ nɐsjuˈnal/
a · Pl. as estradas nacionais

die Bundesstraße A1–A2

123 Carta provisória B1
/ˈkaɾtɐ pɾuviˈzɔɾjɐ/
a · Pl. as cartas provisórias

der vorläufige Führerschein B1–B2

124 Nó rodoviário B2
/ˈnɔ ʁudoviˈaɾju/
o · Pl. os nós rodoviários

das Autobahnkreuz B1–B2

125 Planeie o trajeto A2
/plɐˈnɐjɨ u tɾɐˈʒɛtu/

Planen Sie Ihre Route B1–B2

126 Ficar com o carro parado A2
/fiˈkaɾ kõ u ˈkaʁu pɐˈɾadu/

Mit dem Auto liegenbleiben A1–A2



# WORT ÜBERSETZUNG NIVEAU

127 Sistema de som B1
/siʃˈtemɐ dɨ ˈsõ/
o · Pl. os sistemas de som

die Audioanlage A1–A2

128 Cuidados na estrada B1
/kujˈdaduʒ nɐ ɨʃˈtɾadɐ/
o · Pl. os cuidados na estrada

Vorsichtsmaßnahmen auf der Straße A1–A2

129 Evitar o uso do telemóvel B1
/iviˈtaɾ u ˈuzu du tɛlɛˈmɔvɛl/

die Handynutzung vermeiden A1–A2

130 É possível chamar um Uber? A2
/ɛ puˈsivɛɫ ʃɐˈmaɾ ũ ˈubɐɾ/

Kann ich einen Uber rufen? A1–A2

131 Rotas alternativas B1
/ˈʁɔtɐz aɫtɨɾnɐˈtivɐʃ/
a · Pl. as rotas alternativas

Alternative Routen B1–B2

132 Manobras seguras B1
/mɐˈnɔbɾɐʃ sɨˈɡuɾɐʃ/
a · Pl. as manobras seguras

Sichere Fahrmanöver B1–B2

133 Via rápida B1
/ˈviɐ ˈʁapidɐ/
a · Pl. as vias rápidas

die Schnellstraße B1–B2

134 Conduzir com cautela B1
/kõduˈziɾ kõ kawˈtɛlɐ/

Umsichtig fahren B1–B2

135 Consumo de combustível B1
/kõˈsumu dɨ kõbuʃˈtivɛɫ/
o

Kraftstoffverbrauch B1–B2

136 Eficiência energética B2
/ɨfiˈsjẽsjɐ inɨɾˈʒɛtikɐ/
a

die Energie-Effizienz B1–B2

137 GPS integrado B1
/ˌʒe ˌpe ˈɛsɨ ĩtɨˈɡɾadu/
o · Pl. os GPS integrados

Integriertes GPS B1–B2

138 Evitar distrações B1
/iviˈtaɾ diʃtɾɐˈsõj̃ʃ/

Ablenkungen vermeiden B1–B2

139 Localização de veículos B2
/lukɐlizɐˈsɐ̃w̃ dɨ vɐˈikuluʃ/
a

die Fahrzeugverfolgung B1–B2

140 Partilha de boleia B1
/pɐɾˈtiʎɐ dɨ buˈlɐjɐ/
a

die Mitfahrgelegenheit B1–B2

141 Distância de segurança B1
/diʃˈtɐ̃sjɐ dɨ sɨɡuˈɾɐ̃sɐ/
a · Pl. as distâncias de segurança

Sicherheitsabstand B1–B2

142 Saber interpretar sinais de trânsito B1
/sɐˈbeɾ ĩtɨɾpɾɨˈtaɾ siˈnajʒ dɨ ˈtɾɐ̃zitu/

Verkehrsschilder deuten können B1–B2

143 Estar com a documentação em dia B1
/ɨʃˈtaɾ kõ ɐ dukumẽtɐˈsɐ̃w̃ ɐ̃j̃ ˈdiɐ/

die Fahrzeugpapiere aktuell haben B1–B2

144 Evitar excesso de velocidade B1
/iviˈtaɾ ɨˈsɛsu dɨ vɨlusiˈdadɨ/

Geschwindigkeitsüberschreitungen vermeiden B1–B2
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145 Ultrapassar com segurança B1
/uɫtɾɐpɐˈsaɾ kõ sɨɡuˈɾɐ̃sɐ/

Sicher überholen B1–B2

146 Ficar na faixa da direita B1
/fiˈkaɾ nɐ ˈfajʃɐ dɐ diˈɾɐjtɐ/

Auf der rechten Fahrspur bleiben B1–B2

147 Condutor consciente B2
/kõduˈtoɾ kõʃˈsjẽtɨ/
o · Pl. os condutores conscientes

Gewissenhafter Fahrer B1–B2

148 Desempenho do motor B2
/dɨzẽˈpɐɲu du muˈtoɾ/
o · Pl. os desempenhos do motor

die Motorleistung B1–B2

149 Estabilidade do carro B2
/ɨʃtɐbiliˈdadɨ du ˈkaʁu/
a

Stabilität des Fahrzeugs B1–B2

150 Painel digital B1
/pɐjˈnɛɫ diʒiˈtaɫ/
o · Pl. os painéis digitais

Digitales Armaturenbrett B1–B2

151 Chave com comando B1
/ˈʃavɨ kõ kuˈmɐ̃du/
a · Pl. as chaves com comando

der Funkschlüssel B1–B2

152 Direção assistida B2
/diɾɛˈsɐ̃w ɐsiʃˈtidɐ/
a · Pl. as direções assistidas

die Servolenkung B1–B2

153 Direção elétrica B2
/diɾɛˈsɐ̃w ɨˈlɛtɾikɐ/
a · Pl. as direções elétricas

Elektrische Servolenkung B1–B2

154 Sensor de marcha-atrás B1
/sẽˈsoɾ dɨ ˌmaɾʃɐ ɐˈtɾaʃ/
o · Pl. os sensores de marcha-atrás

der Rückfahrsensor B1–B2

155 Câmara de marcha-atrás B1
/ˈkɐmɐɾɐ dɨ ˌmaɾʃɐˈtɾaʃ/
a · Pl. as câmaras de marcha-atrás

die Rückfahrkamera B1–B2

156 Fecho elétrico B2
/ˈfeʃu iˈlɛtɾiku/
o · Pl. os fechos elétricos

Elektrisches Schloss B1–B2

157 Vidro elétrico B1
/ˈvidɾu iˈlɛtɾiku/
o · Pl. os vidros elétricos

Elektrische Fensterheber B1–B2

158 Condução ecológica B2
/kõduˈsɐ̃w̃ ikuˈlɔʒikɐ/
a

Ökologische Fahrweise B1–B2

159 Condução urbana B1
/kõduˈsɐ̃w̃ uɾˈbɐnɐ/
a

Fahren in der Stadt B1–B2

160 Embraiagem B1
/ẽbɾɐˈjaʒɐ̃j̃/
a · Pl. as embraiagens

die Kupplung B1–B2
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161 Caixa de velocidades B2
/ˈkajʃɐ dɨ vɨlusiˈdadɨʃ/
a · Pl. as caixas de velocidades

das Getriebe B1–B2

162 Etanol B2
/ɛtɐˈnɔl/
o

Ethanol B1–B2

163 Verificar os espelhos A2
/vɨɾifiˈkaɾ uz ɨʃˈpɐʎuʃ/

Die Spiegel überprüfen B1–B2

164 Evitar travagens bruscas B1
/ɨviˈtaɾ tɾɐˈvaʒɐ̃j̃ʃ ˈbɾuʃkɐʃ/

Plötzliches Bremsen vermeiden B1–B2

165 Conduzir defensivamente B2
/kõduˈziɾ dɨfẽˌsivɐˈmẽtɨ/

Defensiv fahren B1–B2

166 Usar os médios B1
/uˈzaɾ uʒ ˈmɛdjuʃ/

Abblendlicht verwenden B1–B2

167 Usar os máximos B1
/uˈzaɾ uʒ ˈmaksimuʃ/

Fernlicht verwenden B1–B2

168 Depósito de combustível B1
/dɨˈpɔzitu dɨ kõbuʃˈtivɛɫ/
o · Pl. os depósitos de combustível

der Kraftstofftank B1–B2

169 Engatar a marcha B1
/ẽɡɐˈtaɾ ɐ ˈmaɾʃɐ/

Den Gang einlegen B1–B2

170 Via marginal B2
/ˈviɐ mɐɾʒiˈnal/
a · Pl. as vias marginais

die Uferstraße B1–B2

171 Sistema de travões B1
/siʃˈtemɐ dɨ tɾɐˈvõj̃ʃ/
o · Pl. os sistemas de travões

Bremssystem B1–B2

172 Banco de couro B1
/ˈbɐ̃ku dɨ ˈkoɾu/
o · Pl. os bancos de couro

der Ledersitz B1–B2

173 Trocar o filtro de ar B1
/tɾuˈkaɾ u ˈfiɫtɾu dɨ ˈaɾ/

Den Luftfilter wechseln B1–B2

174 Usar os quatro piscas B1
/uˈzaɾ uʃ ˈkwatɾu ˈpiʃkɐʃ/

Die Warnblinkanlage einschalten B1–B2

175 Avaliar condições do carro antes de viajar B1
/ɐvɐˈljaɾ kõdiˈsõj̃ʒ du ˈkaʁu ˈɐ̃tɨʒ dɨ viɐˈʒaɾ/

Den Zustand des Autos vor der Fahrt prüfen B1–B2

176 Verificar níveis de óleo e água B1
/vɨɾifiˈkaɾ ˈnivɐjʒ dɨ ˈɔlju i ˈaɡwɐ/

Öl- und Wasserstand prüfen B1–B2
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